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9   Unterwegs im Alltag	
Seite 10	 �

1   Verkehrsmittel	
das Verkehrsmittel, -	 συγκοινωνιακό μέσο

das Auto, -s	 αυτοκίνητο

der Bus, -se	 λεωφορείο

der Zug, -"e	 τρένο, σιδηρόδρομος

die Straßenbahn, -en	 τραμ

das E-Bike, -s	 ηλεκτρικό ποδήλατο

die U-Bahn, -en	 μετρό, υπόγειος σιδηρόδρομος

das Taxi, -s	 ταξί

der E-Scooter, -	 ηλεκτρικό σκούτερ

die Fähre, -n	 φέρι μποτ

das Motorrad, -"er	 μηχανάκι, μοτοσακό

sicher	 ασφαλής

günstig	 βολικός

entspannt	 χαλαρός

schnell	 γρήγορος

die Umwelt	 περιβάλλον

gefährlich	 επικίνδυνος

schlecht	 κακός

	
2   Mit dem Auto oder mit der U-Bahn?	
der Dativ	 δοτική

öffentlich	 δημόσιος

hin|kommen, er kommt ... hin	 φτάνω/πηγαίνω (κάπου)

Naja, ...	 E [εκφράζει δισταγμό]

ziemlich	 αρκετά

mit|bringen, er bringt ... mit	 φέρνω μαζί

Einverstanden!	 Σύμφωνοι!

los müssen, er muss ... los	 πρέπει να φύγουμε/ξεκινήσουμε

	
Seite 11	 �

3   Zuerst gehe ich 5 Minuten zu Fuß.	
unterwegs sein, er ist ... unterwegs	 είμαι καθοδόν / στο δρόμο
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gefallen, es gefällt	 αρέσει

der Weg, -e	 δρόμος

die Uni, -s	 πανεπιστήμιο

der Bericht, -e	 έκθεση

der Arbeitsweg, -e	 δρόμος για τη δουλειά

die Wohnung, -en	 κατοικία

entfernt von + DAT (sein)	 (είναι) μακριά από ...

fahren, er fährt	 πηγαίνω, ταξιδεύω

praktisch	 πρακτικός

an|halten, er hält ... an	 σταματώ

der Bäcker, -	 φούρναρης

der Regen (bei Regen)	 βροχή (αν βρέχει)

der Jura-Student, -en / die Jura-Studentin, -nen	 φοιτητής/φοιτήτρια Νομικής

etwa	 περίπου

die Minute, -n	 λεπτό (της ώρας)

die Busfahrt, -en	 διαδρομή με το λεωφορείο

meistens	 τις περισσότερες φορές

die Bushaltestelle, -n	 στάση του λεωφορείου

zu Fuß gehen, er geht zu Fuß	 πάω με τα πόδια

die Präposition, -en	 πρόθεση [Γραμματική]

gerade	 τώρα (που μιλάμε)

verlängern	 επιμηκύνω, μεγαλώνω

	
Seite 12	 �

4   Entschuldigung, wie komme ich zum Naschmarkt?	
der Naschmarkt	 [κεντρική υπαίθρια αγορά της Βιέννης]

die Wegbeschreibung, -en	 περιγραφή της διαδρομής

die U-Bahn-Station, -en	 σταθμός μετρό

(ein|)steigen, er steigt ... (ein)	 παίρνω, επιβιβάζομαι

Richtung (+ τόπος)	 (με κατεύθυνση) προς ...

um|steigen, er steigt ... um	 αλλάζω τρένο / συγκοινωνιακό μέσο, 

μετεπιβιβάζομαι

aus|steigen, er steigt ... aus	 κατεβαίνω, αποβιβάζομαι

das Tagesticket, -s	 ημερήσιο εισιτήριο

der Ticketautomat, -en	 μηχάνημα αυτόματης έκδοσης εισιτηρίων

gültig sein, es ist gültig	 ισχύει

der Bahnsteig, -e	 αποβάθρα
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5   Zuerst gehst du zur U-Bahn-Station Messe-Prater.	
zuerst	 πρώτα

danach	 κατόπιν

üben	 ασκούμαι

wechseln	 αλλάζω

nehmen, er nimmt	 παίρνω

die Station, -en	 στάση

	
6   Phonetik: z	
die Konzentration	 συγκέντρωση

funktionieren	 λειτουργώ

	
Seite 13	 �

7   Das ist doch gefährlich!	
freundlich	 φιλικός

unfreundlich	 αγενής

genervt	 εκνευρισμένος

neutral	 ουδέτερος

überrascht	 έκπληκτος

erschrocken	 τρομαγμένος

der Fahrradweg, -e / Radweg, -e	 ποδηλατόδρομος

im Weg stehen, er steht im Weg	 εμποδίζω, στέκομαι εμπόδιο (στο δρόμο) 

Darf ich vorbei?	 Μπορώ να περάσω;

der Gehweg, -e	 πεζοδρόμιο

	
8   Nach der Demo ist vor der Demo.	
die Demo, -s / die Demonstration, -en	 διαδήλωση

das Schild, -er	 πινακίδα

fest|machen, er macht … fest	 στερεώνω

duschen	 κάνω ντους

	
9   Was machen Sie vor/nach ...?	
vor/nach + DAT	 πριν/μετά ...

	

Seite 14�

10   Barrierefrei unterwegs?	
barrierefrei (die Barriere, -n)	 ανεμπόδιστος, χωρίς εμπόδια (εμπόδιο)
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der Barriere-Scout, -s	 ανιχνευτής εμποδίων

die Behinderung, -en	 αναπηρία

der Unfall, -"e	 ατύχημα

die Krankheit, -en	 ασθένεια, αρρώστια

das Alter	 ηλικία

mobil sein, er ist mobil	 κινούμαι

die Haltestelle, -n	 στάση

der Bahnhof, -"e	 (σιδηροδρομικός) σταθμός

die Treppe, -n	 σκάλα

eng	 στενός

die Blindenschrift	 γραφή τυφλών

fehlen, er fehlt	 λείπω, απουσιάζω

anders werden, es wird anders	 αλλάζω

verschwinden	 εξαφανίζομαι

aus|bilden, er bildet ... aus	 εκπαιδεύω

das Profil, -e	 προφίλ

die Neugier	 περιέργεια

fotografieren	 φωτογραφίζω

prima	 τέλειος

checken	 ελέγχω

die Bahn, -en	 τρένο

schicken	 στέλνω

die Ausbildung	 εκπαίδευση

die Barrierefreiheit	 ανεμπόδιστη πρόσβαση

kostenlos	 δωρεάν

am Ende (das Ende)	 στο τέλος (τέλος)

das Zertifikat, -e	 πιστοποιητικό

sich an|melden, er meldet sich … an	 δηλώνομαι

vor|lesen, er liest … vor	 διαβάζω (φωναχτά)

entscheiden	 αποφασίζω

die Lösung, -en	 λύση

der Fahrstuhl, -"e	 ασανσέρ, ανελκυστήρας

kaputt	 χαλασμένος

Seite 15�

Wie lange?	 Πόσο καιρό; Πόση ώρα;

Seit wann?	 Από πότε; Εδώ και πόσο καιρό;



Glossar Deutsch-Griechisch

6

10   Im Praktikum	
Seite 26	 �

1   Was ist ein Praktikum?	
das Praktikum, Praktika	 πρακτική εξάσκηση

kopieren	 αντιγράφω, [εδώ] φωτοτυπώ

analysieren	 αναλύω

mit|machen, er macht ... mit	 συμμετέχω

sortieren	 ταξινομώ

kennen|lernen, er lernt ... kennen	 γνωρίζω, κάνω τη γνωριμία

verdienen	 κερδίζω

dauern	 διαρκώ

	
2   Deine Aufgaben im Praktikum	
die Tätigkeit, -en	 δραστηριότητα

das Mikrofon, -e	 μικρόφωνο

der Geschmack	 γούστο

der Natur-Fan, -s	 φυσιολάτρης

die Anzeige, -n	 αγγελία

aktuell	 επίκαιρος

die Stelle, -n	 θέση (εργασίας)

der Umweltschutz	 προστασία του περιβάλλοντος

das Projekt, -e	 έργο, πρόγραμμα, πρότζεκτ

der Praktikant, -en / die Praktikantin, -nen	 ασκούμενος, πρακτικάριος

die Probe, -n	 [εδώ] δείγμα

die Dose, -n	 (μεταλλικό) κουτί

die Glasflasche, -n	 γυάλινο μπουκάλι

die Plastiktüte, -n	 πλαστική σακούλα

die Produktion, -en	 παραγωγή

die Folge, -n	 [εδώ] συνέχεια, επεισόδιο

die Technik	 τεχνολογία

das Tonstudio, -s	 στούντιο ηχογραφήσεων

das Interview, -s	 συνέντευξη

das Dokument, -e	 [εδώ] έγγραφο

die Schokoladen-Manufaktur, -en	 σοκολατοποιϊα

die Praline, -n	 σοκολατάκι

das Schlüsselwort, -"er	 λέξη κλειδί
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Seite 27	 �

3   Mein Praktikum hat angefangen.	
die Reihenfolge	 (χρονολογική) σειρά

das Bild, -er	 εικόνα

aus|probieren, er probiert … aus	 δοκιμάζω

	
4   Ich habe Fotos gemacht.	
das Perfekt	 παρακείμενος

das Hilfsverb, -en	 βοηθητικό ρήμα

das Partizip, -ien	 μετοχή

	
5   Wie war dein Praktikum?	
	

Seite 28�

6   Wie im Film!	
die Panne, -n	 βλάβη, πρόβλημα

rechtzeitig	 εγκαίρως, στην ώρα

schlimm	 άσχημος

an|kommen, er kommt … an	 φθάνω

der Lift, -s	 ασανσέρ

der Team-Raum	 χώρος συνάντησης ομάδων (εργασίας)

Ach Mensch!	 Ποπό!

	
Seite 29�

7   Ich bin zu spät gekommen!	
das Bewegungsverb, -en	 ρήμα που φανερώνει κίνηση

	
8   Heute hatte ich viele Pannen.	
dabei haben, er hat ... dabei	 έχω μαζί μου

der Laptop, -s	 λάπτοπ

	
Seite 30	 �

9   Kann ich hier sitzen?	
nah	 κοντά

Guten Appetit!	 Καλή όρεξη!
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sprechen mit + DAT über + AKK	 μιλώ με κάποιον για κάτι

angenehm	 ευχάριστος

	
10   Du kannst gern du sagen.	
Wie geht's?	 Πώς είσαι;

ganz schön (+ επίθετο)	 πολύς/πολλή/πολύ ...

salzig	 αλμυρός

das Thema, Themen	 θέμα

	
11   Heute scheint die Sonne.	
das Speeddating	 γρήγορη εναλλαγή συνομιλητών

	
Seite 31	 �

Wie läuft's?	 Πώς πάει;
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11   Mein neues Zuhause	
Seite 42�

1   So möchte ich wohnen!	
auf dem Land	 στην εξοχή/ύπαιθρο

hell	 φωτεινός

dunkel	 σκοτεινός

der Balkon, -e	 μπαλκόνι

im Zentrum	 στο κέντρο

modern	 μοντέρνος

der Park, -s	 πάρκο

ander-	 άλλος/-η/-ο/-οι/-ες/-α

die Generation, -en	 γενεά

das Bad, -"er	 μπάνιο

das Wohnzimmer, -	 καθιστικό

die Küche, -n	 κουζίνα

die Wand, -"e	 τοίχος

der Flur, -e	 διάδρομος

die Miete, -n	 ενοίκιο 

der Rentner, - / die Rentnerin, -nen	 συνταξιούχος

der/die Studierende, -n	 φοιτητής, σπουδαστής

der Haushalt	 νοικοκυριό

bieten	 προσφέρω

das Schlafzimmer, -	 υπνοδωμάτιο

das Arbeitszimmer, -	 γραφείο [δωμάτιο]

benutzen	 χρησιμοποιώ

der Bauernhof, -"e	 αγρόκτημα

der Platz	 [εδώ] χώρος

die Wohnküche, -n	 κουζινοτραπεζαρία

das Kinderzimmer, -	 παιδικό δωμάτιο

die Garage, -n	 γκαράζ

teilen	 [εδώ] μοιράζομαι

mitten	 στη μέση, καταμεσής

die Natur	 φύση

(die) Lüneburger Heide	 κάμπος του Lüneburg [Βόρεια Γερμανία]

korrigieren	 διορθώνω

die Aussage, -n	 [εδώ] πρόταση
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die Traumwohnung, -en	 κατοικία των ονείρων

das Traumhaus, -"er	 σπίτι των ονείρων

zeichnen	 σχεδιάζω

	
Seite 43	 �

2   Das Zimmer ist zu klein!	
allein(e)	 μόνος

das Zuhause	 σπιτικό

der Nachbar, -n / die Nachbarin, -nen	 γείτονας, γειτόνισσα

der Mitbewohner, - / die Mitbewohnerin, -nen	 συγκάτοικος

zu (+ επίθετο/επίρρημα)	 (υπερβολικά) πολύ ...

hoch	 ψηλός

laut	 θορυβώδης

chaotisch	 χαοτικός

schmutzig	 βρόμικος

die Lüge, -n	 ψέμα

die Wahrheit, -en	 αλήθεια

der Verkehr	 κυκλοφορία, κίνηση

die Gegend, -en	 περιοχή, γειτονιά

(un)aufgeräumt	 συγυρισμένος (ασυγύριστος)

weit weg	 πολύ μακριά

	
3   Mein Umzug	
wie oft	 πόσο συχνά, πόσες φορές

um|ziehen, er zieht ... um, er ist umgezogen	 μετακομίζω

	

Seite 44�

4   Das Sofa ist schön.	
der Stuhl, -"e	 καρέκλα

die Decke, -n	 [εδώ] κουβέρτα

der Couchtisch, -e	 τραπέζι σαλονιού

das Sofa, -s 	 καναπές

die Kerze, -n	 κερί

die Lampe, -n	 λάμπα

der Teppich, -e	 χαλί

das Regal, -e	 ράφι, ραφιέρα
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der Sessel, -	 πολυθρόνα

das Adjektiv, -e	 επίθετο

altmodisch	 παλιομοδίτικος

klassisch	 κλασικός

gemütlich	 άνετος, αναπαυτικός, ευχάριστος

aus|sehen, es sieht … aus	 φαίνομαι

	
5   Findest du das gemütlich?	
das Gespräch, -e	 συνομιλία

die Gemütlichkeit	 άνεση

ähnlich	 όμοιος

unterschiedlich	 διαφορετικός

	

Seite 45�

6   Die Decke liegt auf dem Sofa.	
das Kissen, -	 μαξιλάρι

	
7   Das ist mein Zimmer.	
die Möbel (Pl.)	 έπιπλα

stehen	 στέκομαι, βρίσκομαι (όρθιος)

liegen	 ακουμπώ, βρίσκομαι (ξαπλωμένος/πλαγιαστός)

hängen	 κρέμομαι

auf	 πάνω σε ...

hinter	 πίσω από ...

in	 (μέσα) σε ...

neben	 δίπλα από/σε ...

über	 πάνω από ...

unter	 κάτω από ...

vor	 μπροστά από/σε ...

zwischen	 ανάμεσα, μεταξύ

	

Seite 46�

8   So wohne ich jetzt.	
die Wohnbiografie, -n	 ημερολόγιο των τόπων κατοικίας

aus|ziehen, er zieht ... aus 	 φεύγω, μετακομίζω
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9   Ich bin mit 20 Jahren von zu Hause ausgezogen.	
im Durchschnitt	 κατά μέσο όρο

überraschen	 εκπλήσσω

das Elternhaus	 πατρικό σπίτι

das Durchschnittsalter	 μέση ηλικία

	
Seite 47	 �

unsympathisch	 αντιπαθής
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12   Gesund und munter	
Seite 58�

1   Magst du Sport?	
entspannen (entspannt)	 χαλαρώνω (χαλαρωμένος)

	
2   Von Kopf bis Fuß	
der Körperteil, -e	 μέλος του σώματος

das Gesicht, -er	 πρόσωπο

das Auge, -n	 μάτι

die Nase, -n	 μύτη

der Mund, -"er	 στόμα

der Kopf, -"e	 κεφάλι

das Ohr, -en	 αυτί

der Hals, -"e	 λαιμός

die Schulter, -n	 ώμος

der Arm, -e	 χέρι [από τον ώμο και κάτω]

die Hand, -"e	 χέρι [από τον καρπό και κάτω]

der Rücken	 πλάτη

der Bauch, -"e	 κοιλιά

das Bein, -e	 πόδι [από τον γοφό και κάτω]

der Fuß, -"e	 πόδι [από τον αστράγαλο και κάτω]

die Reihe, -n	 σειρά

der Fußballspieler, - / die Fußballspielerin, -nen	 ποδοσφαιριστής

	
3   Hast du Schmerzen?	
die Bauchschmerzen (Pl.)	 κοιλόπονος

weh|tun, es tut … weh	 πονά

die Tablette, -n	 χάπι

die Apotheke, -n	 φαρμακείο

	
Seite 59	 �

4   Geh zum Arzt!	
der Imperativ	 προστακτική

auf|fallen, es fällt ... auf	 κάνει εντύπωση

informell	 ανεπίσημος, άτυπος
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die Rückenschmerzen (Pl.)	 πόνοι στην πλάτη

traurig	 θλιμμένος

die Kopfschmerzen (Pl.)	 πονοκέφαλος

der Stress	 στρες, άγχος

joggen	 τρέχω, κάνω τζόγκινγκ

	
5   Bleibt entspannt!	
Macht euch keine Sorgen! (die Sorge, -n)	 Μην ανησυχείτε! (ανησυχία)

auf|hören, er hört ... auf	 παύω, σταματώ

	
6   Trink ein Glas Wasser!	
der Schmerz, -en	 πόνος

	
Seite 60	 �

7   Ich glaube, du nimmst ein Pflaster.	
das Fieber	 πυρετός

die Erkältung, -en	 κρυολόγημα

das Blut (bluten)	 αίμα (αιμορραγώ)

das Pflaster, -	 τσιρότο

die Salbe, -n	 αλοιφή

weiter|arbeiten, er arbeitet ... weiter	 συνεχίζω να εργάζομαι

weiter|fahren, er fährt ... weiter	 συνεχίζω να πηγαίνω / την πορεία μου

	
8   Ich habe Rückenschmerzen.	
die Arztpraxis	 ιατρείο

das Rezept, -e	 συνταγή

einmal täglich	 μία φορά την ημέρα

	
9   Sport kann helfen!	
die Bewegung, -en	 κίνηση

denn	 διότι

	

Seite 61�

10   Was fehlt Ihnen?	
Was fehlt + DAT	 Τι έχει ...

rauchen	 καπνίζω

vorsichtig	 προσεκτικός
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die Melodie, -n	 μελωδία

versuchen	 προσπαθώ, δοκιμάζω

	
11   Gute Besserung!	
der Apotheker, - / die Apothekerin, -nen	 φαρμακοποιός

der Patient, -en / die Patientin, -nen	 ασθενής

Gute Besserung!	 Περαστικά!

	

Seite 62�

12   Gut für die Gesundheit	
die Gesundheit	 υγεία

zu tun haben mit + DAT, es hat mit ... zu tun	 έχει να κάνει με ...

die Vanille	 βανίλια

die Zwiebel, -n	 κρεμμύδι

die Meditation	 διαλογισμός

meditieren	 κάνω διαλογισμό

gut sein für/gegen + AKK, es ist gut für/gegen ...	 είναι καλό για/κατά ...

	
13   Besuchen Sie unseren Kurs!	
die Fitness	 καλή φυσική κατάσταση

der Gedanke, -n	 σκέψη

das Hausmittel, -	 γιατροσόφι

der Zwiebelsaft	 κρεμμυδόζουμο

die Ohrenschmerzen (Pl.)	 πόνοι στα αυτιά

klingen	 ηχώ, ακούγομαι

bekommen	 παίρνω, λαμβάνω

das Medikament, -e	 φάρμακο

der Experte, -n / die Expertin, -nen	 ειδικός

positiv	 θετικός

leicht	 [εδώ] εύκολος

die Entspannung	 χαλάρωση

	
14   Das sind meine Gesundheitstipps.	
die Erfahrung, -en	 πείρα, εμπειρία

die Lieblingsmethode, -n	 αγαπημένη μέθοδος

	
Seite 63	 �
die Halsschmerzen (Pl.)	 πονόλαιμος

der Gesundheitstipp, -s	 συμβουλή σε θέματα υγείας
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Unterwegs in Österreich	
Seite 78	 �

1   Eine Stadtführung mit Fabian	
Kunstgeschichte	 Ιστορία της Τέχνης

der Guide, -s	 οδηγός

die Reisegruppe, -n	 ταξιδιωτική ομάδα, τουριστικό γκρουπ

führen	 οδηγώ, [εδώ] ξεναγώ

die Kirche, -n	 εκκλησία

Botanischer Garten	 βοτανικός κήπος

der Marillenknödel, -	 [βραστός κεφτές με γέμιση βερύκοκου]

der Topfenteig	 ζύμη με τυρόπηγμα

voll	 γεμάτος

der Kellner, - / die Kellnerin, -nen	 σερβιτόρος

begrüßen	 χαιρετώ, υποδέχομαι

Grüß Gott! / Servus!	 Γεια σου/σας! [Νότια Γερμανία και Αυστρία]

der Job, -s	 δουλειά, δουλίτσα

heuer	 εφέτος [Αυστρία]

die Praktikumsstelle, -n	 θέση για πρακτική εξάσκηση

(Auf) Wiederschaun!	 Στο επανιδείν! [Νότια Γερμανία και Αυστρία]

wieder|sehen, er sieht … wieder	 ξαναβλέπω, ξανασυναντώ

die Aprikose, -n	 βερύκοκο

der Quark	 τυρόπηγμα [πηχτό φρέσκο τυρί]

Seite 79�

2   So klingt Österreich.	
die Ribisel	 φράουλα [Αυστρία]

	
3   Unterwegs in Salzburg	
die Sehenswürdigkeit, -en	 αξιοθέατο

interessieren	 ενδιαφέρω

besichtigen	 επισκέπτομαι, πηγαίνω να δω
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13   Andere feiern, ich arbeite.	
Seite 80�

1   Zutaten für ein gutes Fest	
das Fest, -e	 γιορτή

	
2   Meine Job-Erfahrung	
der Magazinartikel, -	 άρθρο περιοδικού

feiern	 γιορτάζω

das Volksfest, -e	 πανηγύρι

schauen	 κοιτάζω

der Nebenjob, -s	 πάρεργο, δουλίτσα, προσωρινή εργασία

eigentlich	 στην πραγματικότητα

das Oktoberfest	 [γιορτή της μπύρας στο Μόναχο]

die Mitte, -n	 κέντρο, [εδώ] μέσα

der Anfang, -"e	 αρχή, [εδώ] αρχές

die Wiesn	 [μέρος όπου γίνεται το Oktoberfest]

das Lebkuchenherz, -en	 μπισκότο gingerbread σε σχήμα καρδιάς

verkaufen	 πουλάω

der Arbeitstag, -e	 ημέρα εργασίας

ca. (= circa)	 περίπου

Spaß machen, es macht Spaß	 διασκεδάζει, είναι διασκεδαστικό

richtig (+ επίθετο/επίρρημα)	 πραγματικά ...

gute Laune haben, er hat gute Laune	 έχω καλή διάθεση

lachen	 γελώ

der Weihnachtsmann, -"er	 Άη Βασίλης

der Auftritt, -e	 εμφάνιση

der Kindergarten, -"	 παιδικός σταθμός

die Schule, -n	 σχολείο

das Kostüm, -e	 κοστούμι, φορεσιά

die Süßigkeit, -en	 γλύκισμα

die Jobvermittlung, -en	 γραφείο εύρεσης (προσωρινής) εργασίας

manch-	 μερικοί/-ές-/-ά

Angst haben, er hat Angst (die Angst, -"e)	 φοβάμαι (φόβος)

ein bisschen	 λίγο, λιγουλάκι

singen	 τραγουδώ



Glossar Deutsch-Griechisch

18

der Sommerurlaub	 καλοκαιρινή άδεια

verbringen, er hat verbracht	 περνώ [χρονικό διάστημα]

der Helfer, - / die Helferin, -nen	 βοηθός

vor|bereiten, er bereitet ... vor	 προετοιμάζω

der Check-In	 τσεκ-ιν, υποδοχή

der Eintritt	 είσοδος, [εδώ] εισιτήριο για την είσοδο

frei	 [εδώ] δωρεάν

das Fazit, -e	 συμπέρασμα

	
Seite 81	 �

3   Quiz	
Silvester	 Πρωτοχρονιά

Karneval	 καρναβάλι, αποκριές

Ostern	 Πάσχα

das Stadtfest, -e	 (τοπικό) πανηγύρι (της πόλης)

Weihnachten	 Χριστούγεννα

	
4   Manche Feiertage sind unbeweglich.	
beweglich	 κινητός

unbeweglich	 σταθερός

das Datum, Daten	 ημερομηνία

	
5   Welcher Tag ist heute?	
Pfingsten	 Πεντηκοστή

der Pfingstmontag	 Δεύτερη μέρα μετά την Πεντηκοστή

	
6   Wann haben Sie Geburtstag?	
nach Datum	 σύμφωνα με την ημερομηνία

	

Seite 82�

7   Wir machen eine Silvesterparty.	
beantworten	 απαντώ 

die Silvesterparty	 πρωτοχρονιάτικο πάρτι

der Stock	 [εδώ] όροφος

ob	 αν

sich freuen auf + AKK, er freut sich ...	 χαίρομαι για ...
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8   Das macht man so zu Silvester.	
auf|räumen, er räumt ... auf	 συγυρίζω

die Stimmung	 διάθεση

fröhlich	 χαρούμενος

gestresst	 στρεσαρισμένος, τεταμένος

der Glücksbringer, -	 γούρι

das Kleeblatt, -"er	 τετράφυλλο τριφύλλι

gelb	 κίτρινος

die Kleidung	 ρούχο, ενδυμασία

der Fliegenpilz, -e	 [κόκκινο δηλητηριώδες μανιτάρι]

das Glücksschwein, -e	 (τυχερό) γουρουνάκι

die Weintrauben (Pl.)	 σταφύλια

der Glückskäfer, -	 (τυχερή) πασχαλίτσα

winkend- (winken)	 που κουνά το χέρι (κουνώ το χέρι, κάνω νεύμα)

das Hufeisen, .	 πέταλο

erleben	 ζω, βιώνω

die Notiz, -en	 σημείωση

	
Seite 83	 �

10   Weintrauben bringen uns Glück.	
die Nachricht, -en	 είδηση, [εδώ] γραπτό μήνυμα στο κινητό

auf|machen, er macht ... auf	 ανοίγω

der Brauch, -"e	 έθιμο

der Sekt	 σαμπάνια

	
11   Schickt Paul seiner Freundin eine Nachricht?	
abwechselnd	 εναλλάξ

der Vokalwechsel	 αλλαγή του θεματικού φωνήεντος

die Sektflasche, -n	 μπουκάλι σαμπάνιας

	

Seite 84�

12   „Die drey scheenste Dääg“: Fasnacht in Basel	
die Feierlaune	 εορταστική διάθεση

die Fasnacht	 Αποκριά [στη  Basel]

das Licht, -er	 φως

aus|gehen, es geht … aus	 [εδώ] σβήνω
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die Laterne, -n	 φανάρι

leuchten	 λάμπω, φέγγω

die Fastenzeit	 περίοδος νηστείας

(um) Punkt ... Uhr	 ακριβώς στις ... (η ώρα)

der Aktive, -n (aktiv)	 ενεργά συμμετέχων (ενεργός)

teil|nehmen, er  nimmt ... teil	 συμμετέχω

der Umzugswagen, -	 άρμα παρέλασης

viel Arbeit stecken in + AKK, er steckt viel Arbeit ...	 βάζω πολλή δουλειά σε ...

die Musikgruppe, -n	 μουσικό συγκρότημα

sogenannt-	 ονομαζόμενος, λεγόμενος

dabei|sein, er ist ... dabei	 συμμετέχω

musizieren	 παίζω μουσική

der Umzug, -"e	 [εδώ] παρέλαση

extra (+ επίθετο)	 ιδιαίτερα

schief	 λοξός, στραβός, [εδώ] κακόφωνος

Konfetti werfen, er wirft Konfetti	 πετάω κονφετί

die Maske, -n	 μάσκα

tragen, er trägt	 [εδώ] φοράω, φέρω

	
13   Fasnacht und Fasching auf der ganzen Welt	
der Steckbrief, -e	 [εδώ] σύντομη περιγραφή, βασικές πληροφορίες

	
Seite 85	 �

die Ordinalzahlen (Pl.)	 τακτικοί αριθμοί
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14   T-Shirt oder Pullover?	
Seite 96	 �

1   Wie ist das Wetter?	
der Schnee	 χιόνι

der Wind	 άνεμος, αέρας

die Wolke, -n	 σύννεφο

nummerieren	 αριθμώ

das Wetter	 καιρός

weltweit	 σε όλο τον κόσμο

es regnet	 βρέχει

es schneit	 χιονίζει

es ist sonnig	 έχει λιακάδα

die Sonne scheint	 ο ήλιος λάμπει

es ist windig	 φυσάει, έχει αέρα

es ist bewölkt	 έχει συννεφιά

es ist kalt	 κάνει κρύο

es ist kühl	 έχει ψύχρα

es ist warm	 κάνει ζέστη

es ist heiß	 έχει πολλή ζέστη

Es sind (minus) ... Grad.	 Έχει (μείον) ... Βαθμούς.

	
2   Kleidung und Klamotten	
die Klamotten (Pl.)	 ρούχα

der Mantel, -"	 παλτό, πανωφόρι

die Jacke, -n	 μπουφάν, τζάκετ

der Pullover, - / der Pulli, -s	 πουλόβερ

der Rock, -"e	 φουστάνι

die Bluse, -n	 μπλούζα

das Hemd, -en	 πουκάμισο

der Schuh, -e	 παπούτσι

der Stiefel, -	 μπότα

die Mütze, -n	 σκούφος

das Tuch, -"er	 μαντήλι

der Regenschirm, -e	 ομπρέλα
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Seite 97	 �

3   Hast du einen Wintermantel?	
das Kompositum, Komposita	 σύνθετο ουσιαστικό

das Sommerkleid, -er	 καλοκαιρινό φόρεμα

das Abendkleid, -er	 βραδινό φόρεμα

die Skihose, -n	 παντελόνι για σκι

der Wintermantel, -"	 χειμωνιάτικο πανωφόρι

die Regenhose, -n	 παντελόνι για περίπτωση βροχής

die Badehose, -n	 μαγιό

der Handschuh, -e	 γάντι

die Winterstiefel, - (Pl.)	 χειμωνιάτικες μπότες

das Kopftuch, -"er	 μαντήλι για τα μαλιά, τσεμπέρι

	
4   So viel Schnee!	
der Winterurlaub	 χειμωνιάτικες διακοπές

die Großstadt, -"e	 μεγαλούπολη

an|ziehen, er zieht ... an	 φοράω, βάζω πάνω μου

grau	 γκρι, γκρίζος

nass	 βρεγμένος

raus aus + DAT	 έξω από ...

rein in + AKK	 μέσα σε ...

weiß	 λευκός, άσπρος

genießen	 απολαμβάνω

die Kälte	 κρύο, ψύχος

die Landschaft, -en	 τοπίο

fantastisch	 φανταστικός

Ski fahren, er fährt Ski	 κάνω σκι

Snowboard fahren, er fährt Snowboard	 κάνω σνόουμπορντ

wandern	 πεζοπορώ

der Schneemann	 χιονάνθρωπος

bauen	 [εδώ] φτιάχνω

die Winterjacke, -n	 χειμερινό μπουφάν

auf keinen Fall	 σε καμία περίπτωση

die Sonnenbrille, -n	 γυαλιά ηλίου
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5   Hemd oder T-Shirt?	
die Moschee, -n	 τζαμί

der Tempel, -	  μνημείο

das Schwimmbad, -"er	 κολυμβητήριο

	
Seite 98	 �

6   Was brauchst du?	
das Kleidergeschäft, -e	 κατάστημα ρούχων

der Flohmarkt, -"e	 υπαίθριο παζάρι, γιουσουρούμ

das Date, -s	 ραντεβού

	
7   Mir gefällt die Hose.	
orange	 πορτοκαλί

rot	 κόκκινο

rosa	 ροζ

lila	 μοβ

blau	 μπλε

hellblau	 ανοιχτό μπλε, γαλάζιο

grün	 πράσινο

dunkelgrün	 σκούρο πράσινο, κυπαρισσί

braun	 καφέ

schwarz	 μαύρο

	
Seite 99	 �

8   Sieht das gut aus?	
das Outfit, -s	 ντύσιμο, εμφάνιση

an|probieren, er probiert … an	 φοράω για δοκιμή

die Lederjacke, -n	 δερμάτινο μπουφάν

die Lieblingsfarbe, -n	 αγαπημένο χρώμα

gehören	 ανήκω

danken	 ευχαριστώ

schmecken, es schmeckt	 αρέσει

	
9   Der Pulli steht dir gut.	
die Hochzeit, -en	 γάμος

die Konferenz, -en	 σύσκεψη
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das Kompliment, -e	 κομπλιμέντο

stehen, es steht	 [εδώ] πάει, ταιριάζει

klasse	 τέλειος

	

Seite 100�

10   Wo trägt man denn sowas?	
das Dirndl	 [παραδοσιακό γυναικείο φόρεμα στη Νότια Γερμανία]

das Dienstmädchen, -	 υπηρέτρια

der Fischer, -	 ψαράς

das Fischerhemd, -en	 ψαράδικο πουκάμισο

bequem	 άνετος

lange Zeit	 για πολύ καιρό

die Arbeitskleidung	 ρούχα εργασίας

	
11   Ich trage Lederhosen auf Volksfesten.	
das Plakat, -e	 πλακάτ

traditionell	 παραδοσιακός

	

Seite 101�

an|haben, er hat ... an	 φορώ
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15   Geradeaus bis zur Ampel	
Seite 112	 �

1   Fahren Sie nach rechts.	
der Platz, -"e	 [εδώ] πλατεία

die Kreuzung, -en	 διασταύρωση

die Ampel, -n	 φανάρι (της τροχαίας)

das Schild, -er	 πινακίδα

der Zebrastreifen, -	 διαγράμμιση (για διάβαση πεζών)

die Fußgängerzone, -n	 πεζόδρομος

die Route, -n	 διαδρομή

links	 αριστερά

rechts	 δεξιά 

geradeaus	 ευθεία, ίσα μπρος

ab|geben, er gibt … ab	 παραδίδω

liefern	 μεταφέρω (και παραδίδω)

die Lieferung, -en	 αποστολή (εμπορεύματος)

	

Seite 113�

2   Können Sie mir helfen?	
ein|zeichnen, er zeichnet ... ein	 σχεδιάζω (μέσα σε μια εικόνα)

Gute Fahrt!	 Καλό δρόμο!

	

Seite 114�

4   Information zum ICE 506	
das Gleis, -e	 ράγες, [εδώ] γραμμή (τρένου)

der Ticketautomat, -en	 μηχάνημα αυτόματης έκδοσης εισιτηρίων

die Anzeigetafel, -n	 πίνακας δρομολογίων

ab|fahren, er fährt ... ab	 αναχωρώ

die Raucherzone, -n	 ζώνη καπνιστών

der ICE (= Intercity Express)	 υπερταχεία αμαξοστοιχία

die Verspätung, -en	 καθυστέρηση
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5   Wie viel kostet die Fahrkarte?	
los|fahren, er fährt ... los	 αναχωρώ

ganz schön (+ επίθετο)	 μάλλον, πολύ ...

die Verbindung, -en	 σύνδεση

über (+ πόλη)	 μέσω ...

die Fahrkarte, -n	 εισιτήριο

pro Person	 ανά άτομο, ο καθένας

buchen	 κλείνω θέση

weiter|geben, er gibt … weiter	 μεταδίδω, μεταφέρω, προωθώ

das Angebot, -e	 προσφορά, πρόταση

	
Seite 115	 �

6   Im Zug	
telefonieren	 τηλεφωνώ

leise sein, er ist leise	 κάνω ησυχία

der Ruhebereich, -e	 χώρος (κοινής) ησυχίας

verboten sein, es ist verboten	 απαγορεύεται

erlaubt sein, es ist erlaubt	 επιτρέπεται

der Laut, -e	 φθόγγος

	
7   Unsere Kursregeln	
die Kursregel, -n	 κανόνας (που ισχύει) για το μάθημα

	
Seite 116	 �

8   Morgens um 7:00 Uhr in der U-Bahn	
die Mindmap, -s	 σχεδιάγραμμα λεξιλογίου

der Stau, -s	 μποτιλιάρισμα

voll	 γεμάτος

	
9   Ich will dich gern wiedersehen!	
der Sitzplatz, -"e	 θέση καθημένων

das Bordbistro, -s	 καφετερία-μπιστρό στο τρένο

nebeneinander	 δίπλα δίπλα

sitzen, er sitzt, er hat/ist gesessen	 κάθομαι

blond	 ξανθός

der Kopfhörer, -	 ακουστικά
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der IT-Consultant, -s	 σύμβουλος τεχνολογίας επικοινωνίας

die Visitenkarte, -n	 καρτβιζίτ, επισκεπτήριο

	
10   Im Flugzeug nach Griechenland	
persönlich	 προσωπικός

das Erlebnis, -se	 βίωμα, συμβάν

	

Seite 117�

die Durchsage, -n	 ανάκοινωση (από τα μεγάφωνα)

die Regionalbahn, -en	 τοπικό τρένο
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16   Urlaub? Urlaub!	
Seite 128�

1   Hotel oder Zelt?	
die Region, -en	 περιοχή

das Meer, -e	 θάλασσα

schwimmen	 κολυμπώ

der Strand, -"e	 πλαζ, αμμουδιά

das Museum, Museen	 μουσείο

der See, -n	 λίμνη

zelten	 κατασκηνώνω

spazieren	 κάνω περίπατο

	
2   Das Urlaubsgewinnspiel	
das Urlaubsradio	 ραδιόφωνο (με συχνές αναφορές σε θέματα) 

διακοπών

ordnen	 τακτοποιώ

der Club, -s	 κλαμπ

gewinnen, er hat gewonnen	 κερδίζω

das Reiseziel, -e	 ταξιδιωτικός στόχος

wählen	 επιλέγω

	

Seite 129�

3   Schreibt uns eine Postkarte!	
die Hofburg	 [αυτοκρατορικό ανάκτορο στο κέντρο της Βιέννης]

das Kaffeehaus, -"er	 (τυπικό βιεννέζικο) καφεζαχαροπλαστείο

der Entspannungsurlaub	 διακοπές για χαλάρωση

der Aktivurlaub	 διακοπές με δραστηριότητες

der Stadturlaub	 διακοπές σε μια πόλη

die Bedeutung, -en	 σημασία

	
4   Gewinnen Sie eine Traumreise!	
die Urlaubspostkarte, -n	 καρτποστάλ από τις διακοπές
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Seite 130�

5   Ich habe gewonnen!	
die Tabelle, -n	 πίνακας

der Strandkorb, -"e	 ψάθινη πολυθρόνα πλαζ

	
6   Eine Traumreise für zwei Personen!	
die Traumreise, -n	 ονειρεμένο ταξίδι

	
7   Wie findest du den Frühling?	
witzig	 αστείος

	

Seite 131�

8   Pension oder Ferienwohnung?	
die Pension, -en	 πανσιόν

der Bauernhof, -"e	 αγρόκτημα

die Übernachtung, -en	 διανυκτέρευση

das Frühstück	 πρωϊνό, πρόγευμα

Halbpension	 ημιδιατροφή, ντεμί πανσιόν

Vollpension	 πλήρης διατροφή, φουλ πανσιόν

das Einzelzimmer, -	 μονόκλινο

das Doppelzimmer, -	 δίκλινο

das Gemeinschaftsbad, -"er	 κοινό μπάνιο

das Reiten (reiten)	 ιππασία (ιππεύω)

das Schwimmen	 κολύμπι

das Dorf, -"er	 χωριό

die Ferienwohnung, -en	 κατοικία διακοπών

die Selbstversorgung	 αυτοεξυπηρέτηση

das Haustier, -e	 κατοικίδιο ζώο

eigen-	 δικός/-ή/-ό

der Parkplatz, -"e	 θέση στάθμευσης

das Boot, -e	 βάρκα, σκάφος

leihen	 δανείζομαι

reservieren	 κάνω κράτηση

die Bar, -s	 μπαρ

die Unterkunft, -"e	 κατάλυμμα
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9   Ist die Wohnung noch frei?	
das Rad, -"er	 [εδώ] ποδήλατο

die Bitte, -n	 παράκληση

auf|nehmen, er  nimmt … auf	 ηχογραφώ

	

Seite 132�

10   Mein Reiseblog	
der Blogeintrag, -"e	 καταχώρηση σε μπλογκ

der Nachtzug, -"e	 νυχτερινό τρένο

zurück|fahren, er fährt ... zurück	 επιστρέφω

reden	 μιλώ, κουβεντιάζω

das Urlaubsfoto, -s	 φωτογραφία διακοπών

auf jeden Fall	 οπωσδήποτε, σε κάθε περίπτωση

wunderbar	 θαυμάσιος

wunderschön	 πανέμορφος

der Ausflug, -"e	 εκδρομή

lange	 [εδώ] (για) πολλή ώρα

spazieren gehen, er geht spazieren	 πάω/κάνω περίπατο

hin|fahren, er fährt ... hin	 πηγαίνω (κάπου)

die Kuh, -"e	 αγελάδα

die Urlaubsaktivität, -en	 δραστηριότητα διακοπών

	
11   Urlaub machen	
Urlaub machen	 κάνω διακοπές

	
Seite 133	 �

telefonisch	 τηλεφωνικά

notieren	 σημειώνω


